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hri'nin Baykuş 
min Mart ay 


hir Tiyatrosu sahnesini 
İşgal ettikten sonra yine tarihe 
karıştı, masal oldu, В! ка» 
nun імага 
ahnede tut , ya Se 
hir Tiyatrosunun p'yes buhrann- 
dan faydalanmış veya E; Muhsin, 
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hem emin, hom 
де en. kest'rine 
vasıtadır. lm. 


tihána haxielar 
mak umumiyet. 
le eğlenceli de 
ildir. Ancak 
Lioguafonla der 
se çalışmak o 
kadar zevklidir 
ki 


birx 


yüksek беге, 
devlet yabsne) dil 
larında bu metodla böyük mus] 


lorya, 
imtihana 


fakiyetler elde  edilmigtiri 
ust fûye lütfen uğrayıp meto 
dun max] Боб іа kendiniz 
tetkike ediniz. Aşağulaki kuponu 
doldorup yollarsanız ize mu- 
fasial izahatlı resim brosürb- 
тай yönderilecektir. 
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mazhar olmuştur, Sayın rejisör 
bu suretle belki de, Baykuş sairi 
İle 30 sene önce yaptığı kavganın 
acısını > unutturmak | istemiştir, 
nw-olorsa olsun, piyes ae- 
ciminde ço ktitiz olduğunu jeitti- 
imz Sehr Tiyatrosunda Baykuş 

bırakılması bü- 
gûn pek memnunluk verici birgey 
değildir. Bu, bir milletin zevki- 
nn ҺА 30 sene öncek yerinde 
saydığını kabul etmek demektir 
ki, böyle bir ittihama hiçbirimiz 
zîn gönlü sala razı olabnáx, Tyat- 
ro dünyasının {BHI devri olan 
1945 de birlik tiyatromuzda 
Baykuş'un yeniden ötmeğe bagla- 
ması Halit Pahri'yi b'le hayrete 
düşürmüş, kendisi bile bu tixü- 
bâdelmente inanamamngtr. Buna 
nasıl mi hükmediyorum? Üstadın 
yazdıklarından. ve her akşam 
Baykuş tems llerine devamından, 

M. Fahri, Haykuf'umun 
yazdığı yeni bir зға 
artık dónübwez seniyordum geç. 
mp Diyerek bu hüeubüdel- 
mevte tatlı bir hayret duyuyor. 
Türk Tiyatromus nda “yazdığı 
#Baykusnames de H. Fahri, Şe 
hir Tiyatrosuna ne hayır dualar 
etrilyor? Ben onuncu temsile gtt- 
tiğim balde öntadı salonda ve lo- 
çalar arkasında heyecan ve telis 
la dolaşır gördüm. Kiminle ko- 
Buştuyaam bana aym tesadüfen 
bahsetti, Bari şair bir sahneye 
bir sandalya atıp oturaaydı!, 


un br ay sahnede 


Halit Fahrî »Baykngnarne» ain- 
de «Baykuş nedir? diye soru- 
yor. Onun ne oldugunu yeni пех 
sil de bu sene anladı. Şairin söye 
lediğine göre Bazkuş'u Marine 
Maeterlinck'in p'yenlerine benge- 


Uçtu, uçtu 


maz; Fakat: bu kadar kótà tesbih 
de görülmüş değildir! Keşke bi- 
rax Mâsterlinek'e benaeseydi! 
Lakin şair bu tegblhi kabul et 
miyor, Faykwy Türktür ve bugü- 
ne kadar bunun için yaşamıştır, 
diyor. Hiç şüphesiz kahramanla- 
тп adi Türk. Konu da bir kby- 
de yeçiyor? О kadar. Ru İnsanlara 
tam münasiyle Türk diyebilmok 
için onların hakiki Türk köylü. 
sü gibi düşünmesi ve konuşması 
lüzitndır, Halbuki hepsi birer 
sar, hayalperesftir, o Köylü 
böyle “adanın «basa!» der, Ya 
dilleri? H, Fahri'nin Baykuşu 
yazdığı zaman da Türk köylünü 
bugünkü gibi konuşurdu; Sums 
rular, Egborler, Tarıklar gibi de- 
y. Bütün bunlara rağmen 
Baykuş higbirgeyw değil, «Ыг 
sey» dir. Fakat H, Fahri onu hfe 
1А bir bülbül zannetmese! 
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AY Yusuf Ziya Ortaç, Çınaraltı dergisinin. 

kinci ашузша “yazdığı «Vezin ve Kafiye. 

başlıklı makalede çok enteresan fikirler ileri 
sürüyor: Müellife göre «Sale bir kelima ressamı, 
bir kelime bostekdiridir,, Şiir bazı birl uçsuz bucak” 
six düşüncelere daldıran bir mâna dilnyası сөт, Bazı 
renkler. ve ışıklar oynaşaan tablolar çizer, Fakat 
айва kaflyeden kanatlar takan bir musikidir. 

Fazla ilerlemeden bu harikuláde cümleler üzc- 
“rinde düşünmek istiyorum. Acaba kafiye ile resim 
ve mna arasnda ne gibi bir münasebet yardır? 
Kaflye olmadan da sair bunları yapamaz mi? Ro- 
muncı ve hikâyeciler vezinsiz ve kafiyesiz yazilık- 
lari halde ne güzel tablolar çizerler, filozoflar düm- 
düz cümleler İçinde ne derin mánalar ifade ederler. 
Bunlar hatırıma gelince Bay Y. Z. Ortaç'ın şiir 
tarifiniden #üpheye düşüyorum, Bununla beraber 

«.Kafiyenin Ahenk vastum olduğunda onunla hemfi- 
kirim, Fakat zanmmu pire şiirde Ahenk kafiyeden 
baska vamtalarIn da terin edilebilir. Meselâ alite 
Ккалуоп, Awonnns, kelime ve misra tekrarı ve sen- 
taka oyunlarile şlinle Ahengi temine yarayan û ka. 
dar çok yakıta. vardır Ki, kafiye bunlardan en ka 
Banı kahır. Bu düsünceler Bay Y, Z. Ortacin «Fakat 
dalma...» diye katiyet İfade eden eümlesin: de hayli 
megkü kalıyor. 

Makaleye бетп! eliyorum: «Yirmi yalın hirpe 
ni, tecrübelerinden sonra düşünün ki: hufizalarda 
yine Fuzuli'nin, Nedim'in; Baki'nin, Nalli'nin, Şeyh 
Galib'in, Namrk Kemal'in, Tevfik Рс, Ahmet 
Haşmin, Yahya Kemalin, Orhan” Seyfinin, Faruk 
Nafzin, Kemalettin Kamu'nun, Behçet Kemalin 
тизгашїї yapıyor.» Ririnei cûmle yirmi senelik şîir 
tecrübesini kötülüyor. Bu üzücü birsey! Demek bu 
Кадар insan yirmi sene boşuna kalb ve kafa yormus- 
Jar, Acaba- Bay Y, Z, Ortaca bu hükmü verdiren 
nedir? Siirin «(шта vexin ve (уе Пе yazılması 
sort olduğu hükmü galiba, Fakat «vezins'z ve kafi- 
yesin giiyu sadece bize mi mahsus? İşittiğimize yö- 

= we Avrupada da böyle sir yazılıyormuş. НАА on- 
larda bu cereyan çok önce başlar. Tá seferberlik 
ten басе. Ru tñrzda yazanlar arasında adı dünyaca 
duyulmuş şairler de var. Bay Y. Z. Ortaç belki 
йат da gilt saymıyor. Acaba Avrupalılar bu hu 
sunta ne diyorlar? Q 


Hafzslarda kalan galler listesi önemli; Yahya 
Kemale kadar sayılan intmler karşısında hürmetle 
eğilirim. Fakat ondan sonrakiler beni durduruyor. 
Kemalettin Kamu {le Faruk Nafizden de aklımda 
bazı, mısralar var, Meselâ «Deniz engin bir sudur 
tuzlu, yeşil, dalgalı» mısra galiba Faruk Nafizin- 
dîr, Denizi gürmemiglere onu tamtmnk için ne gü- 
34] bir tarif Orhan Seyfi İle Behçet 
dojbrusu islmlerinden başka bir şey 
uuml beraber неде ай olmayan Vests 


İNSAF 


Yazan: Mehmet KAPLAN 


fazla yer işgal etmişler, Bu şairlerin eserlerini se 
ven daha bir çok kimseye tesadüf ettim, Fakat Or. 
han Seyfi ile Behçet Kemal'den тияга bilenlerle ta- 
mşmak #ândetine nail olmadım. Yukarda müellif, 
yirmi senelik hirpani şiîr tecrübesi 
bü son saydıklarım daha mı önceye aittirler? Yok 
ха bütün şiirlerini vezinsiz ve kafiyesiz mi kaleme 
almışlardır? Yahut da isimleri şairler listesine gir 
mete değmez mi? Belki de öyledir. Benimle birlik- 
te bu kmseleri şair sananlara ve eserlrini hafizala 
rında tutanlara yazık! 

sYenilik çığırtkanlarının çeyrek asra yaklaşan 
«debi ömürler'nden ortada ne var? Nasırından çok 
çeken, rahmetli Süleyman Efendide 
“esur bir meydan okuma, Bu сат 
nu anlıyorum ki, Bay Y. 7. O, yenilik çığırtkan. 
larından Süleyman Efendiden başka bir gey hatır 
aldi 


ayni fikirde midir? İtiraf edeyim ki, ben 
May Y, 2, Ortacın kötü gördüğü bu şairlerin eser 
lerinilen hayli okudum, Mühim bir kısmından da 
uydum, İhtimal benim zevkim bozulmuştur. f 
Jaha bir çok kimsenin de bu tarz şiirleri se 
difinî görüyorum. Bilhassa genç nesil bu tarz şifre 
bayılıyor; Gençler arasında öylelerine rasladım ki 
Ка arkaya yirmi otuz yeni şilr okuyabiliyorlardı. 
Hem de ne roşkunlukla. Vezinsiz ve kafiyasir olduk. 


kaskatı şehrin sokaklarında gezmek 
Ne sahillerde 

Denizlere boşanmış gökleri düşünmek 
Ne ay, ne güneş 


Üç kampana vurmadan yürümez 

Bizim katar çok itaatlidlr. 

Kuşkonmaz, bahçesindeki kuşlar 

NEREYE KONSUNLAR 

Orhon M. ARIBURNU 

i S МММ? 
lari halde bunları akıllarında nasıl tuttuklarını şaş 
tim, О zaman evvelce bana sağlam bir fikir gibi gö” 
rünen yesin ve kafiye şiiri hafızada tutmağa yarar 
fiktinde şüphe ettim, Şir şiir yapan vesin ve k 
уе olmuduğı gibi hafızada bırakan da bunlardan 
başka ler olsa gerek, 

Yazım Hikmetin komünist Rusyadan getirdiği 
siir, edebiyatın değil, bir {deoloynin eseridir, Biz 
Moskova sokaklarının propagande nârslarını yeni- 
lik diye Türk şiirine woktukla Bu cümleler insanı 
beyocanlandirıyor. Milli damarlırımıza basıyor Rus 
lardan ve komünistlerden hiç hoslanmam. Fakat Na 
xim Hikmetin şiirlerini severim, Bay Y. 2 Ortaca 
belki garip gelir. Ruslara ve komünizme karşı nefret 
duygularımla Nazım Hikmetin şiirlerine karşı жеу” 
gim birbirile çarpışmıyor. Bundan anlıyorum Ki, 
lir başka gey, ideolojt başka wey. Büruda bir mese- 
le duha var. Galiba makale aahibi Wezinsiz şiirin 
Rusyadxn çıktığı hususunda yamluor, Gerçi vezin- 
ale rir bizde Мази Hikmetten sonra totmugtur ve 
Nazim Hikmet bunu Rusyada öğrenmiştir. Fakat 
edebiyatımızda yezinsiz giiri daha doğrusu serbest 
nazmı ilk kullanan Nazım, değildir. Bu şiirin kay- 
mapwan Rorya olduğu {kfl büsbütün yanlıştır, fer 
miyorum, Vezinsiz ve kafiyesiz йт evvelâ Avrtpada 
doğmuştur. Oradan Rusyaya geçmiştir ve bu tar 
sın büyükleri de Коя değil, Fransız, Іоу Их ve Ame 
rikalıdır. Nazım Hikmet bu şiiri tarzını Rusyadan 
aldı diye, bunu inkâr m: edeceğiz? Sonra Orkan 

li nesli Nhamlagm hiç te Monkovaya borçlu de- 
gi Hattâ daha deride gidersek Nazım Hikmet 
ile yeni gairler arasında mühim farklar da vardır, 
Yeni #'ir tarzını korüünizm propakanssı йе tev'om. 
görmek hakikate ayları, biraz fazla demagojik bir 
iddia deği midir? İşi bu seretle karıştırmakla, ne 
kazanmak isteniliyor” Komünist, olmayan bunca ye- 
ni şair var. Onları vexinsit, kafiyesiz yanyorsanaz, 


bipaenaleyh komünist propagandae: yapiyorsumar 
İnsafa nar bir iş midir? Sour 
kafiyeli şiirlerle de 


Y 


Drop еш milli vein Нап edilmişti, Bun dayanarak 
sla yaratir itilenmis, Mehmet Emin. 


retmeni, işçisi, en zengini fakiri, y er- 
ihtiyarı, ciğerleri vereniden, dudakları 

cezası giyen, kurgu- 

bir dua ve adsız sehit-| 


| 
Vat 

| göğsünü v 

| şeref, şan beklemiyen kişidir. Çünki o, yalanının | 
bir тей, изат ta kendisidir, İşt vatanı seven | 

Г adam, a 


keli ve korkunç kişidir. Vi 

onu ecnebi bandıralı vapurlarda акау, 
sevgisini suvatina maske yapan bü 

beziryanın tek vatanı; 

sever görünen bu miydesinin a 

tenkidinizi duysa sizi , hemen valansışlıkla 
ham eder. Bilmez, o kabak kafasıyla düşünemez 
| ki siz sabırlı bir doktor titizliğiyle hastanızın ü 
zerine eyilmiş, gerçek bir iymsersiniz. Sizin kal 
hiniz sadece onun için çarpar, siz sadece onun 
için yaşarsınız. Gelin de bu Habenneka'ya 4f 
anlatın. Çok 


çıkarılmıştı. §' mdi Bay Y. Z. O) 
ederek, hice namna yeni 
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Tenkitçi, bu büyük geveze 


| € Rest Lalou уйат 


«Fransız Edebiyatın 
“leri bir hayli gürültü koparan bu yaman tenkit oto- 
oritesinin tenkit işini bu kadar faydasız. buluşu pek 
boğunu değildir, «ski eserlerle biraz. fazlaca 
meşgul olup, tar'hin karanlıkların kalmış vesika» 
lara biraz fazlaca dayanırsa tenkit namina ileri 4ü- 
“Шеп en oğlam görüşlerin bile bir mevsim sonra 
Şürük yemişler gibi f kir ve hüküm dallarından bic 
ver birer yere düştüğünü öğreniyor. Birkaç yıl ön- 
со André Roussenu'num. Victor Hugo" cin bir seçme 
г Metinler k'tabina aktarılmış olan yepyeni bir ten- 
Kidini okumuştunu. Tarih içinde bin emekle vermis 
hükümleri: hiçe «yan bu zeki yazar diyordu ki; 
««Hügo, Fransın Edebiyat tarihine ilk defa ton ge- 
x irmis, yani edebiyatımızı seslendirm'ş bir şairdir. 
Rz yıllarca, edebiyatımızda, o yüksek tona, o ñizam 
ve Ahenk dolu gürleyişlere hasret kaldık, Hugo göğe 
2002020) giyiren millî bir xadadir, 

"Gelielel'm, bu hüküm de payidar mi kalacaktır, 
bilmem, fakat bildiğim bir şey bu yeni jestle ber: 
ber, kibirden burnu Kafdığındı. veya budalahjin- 

+ dan imi tavana kadar açık olan dünkü münekkit- 
lerin bin emekle verdikleri, hükümlerin verilmiş ol- 
duğüdür. S 

Tenkltçi sanat. sevgini ile çarpan kalbini, müs 
lahat ienbi auntardugu gündenberi her devirde müs 
Kerreren: тїай1йр olup duruyor, ` 

Eline geçirdiği esere, durgun ve soğuk bir kan- 
We eğilen münekkit bütün bu talihsizliğ'ne rağmen 
yaşadığı yıllar içinde oldukça mesut görünür. Dev- 
Tin ewprisini неріні sile yakahyarak çok zaman o 
günkü ölçülere uygun bir kiymet biçen bu büyük 
gevezenin tarih, haklı zaferlerinden çok, fec mah. 
subiyetleriyle doludur. Kendi edebiyatimızdan ör- 
nekler aradığımız saman іне bu maheubivetin birkaç 
meyli daha büyük ölçüde tecelli ettiğini grû. 
yörüz, Birkaç asır gerilere kayıp teskereaile- 


kendi запа mülây'm ve münasip bir mahlâs bul. 

mayanlar sahadan ve suhanranlık kasdın edin fil.. 
cûmle kelima mevzuuna kadir olmuğla kendilerini 
Ozamannı Hassan": ve deveranm Süleyman'ı zanne- 
derler» (Sahife: 24), Е ^t 

* Bu satırlardan, onu sfirin nices'ne gei 


їй SARDAG. 


man müskülpewent gibis;züken varlığı ile, en bü 
yük sanatçıları bile dikkite ve'üzene teşvik eden ten- 
Xiteileri yine de kollamak, gelişmeler'ne önem ver 
mek Lizimdir. Bütün takdirlerine rağmen dudakla- 
тїз küçük bir kabarcık halinde bulunan ezeli mu- 
balefetleri, edebiyat adamlarının tepesinde Demek 
les"n kılıcı gibi sallanyp durdukça yine de fayda 
dan hali değildir. Öte yandan, hatır ve gönüle bük 
mañan yazı yazmaları gereken bu kimseler yapti- 
ları yafletler yanında, provasız sesleriyle umumun 
nefretini kazanmış sanat parazitlerini de 
dışına cikmuyn zorlarler. Gerçi bu gayretk inden 
dolayı kendilerine kalan sey bü kubbede LM 
da bile değildir, Bu sebepledir kl, 
lanması, (hayıflanması) kendi yayre 
eliyle battal damyusını vurması aci bir 
Zira zaman, iyi niyetin bütün enginliğ 
da, tenkitçinin beyhude расіі sık sik günleri 
asina tutar dorur. 


— -—— nF 


RÜZGÂR 
Şimdi bir rüzgâr geçti buradan 
Koştum ama yetişemedim, 
Nerelerde gezmiş tozmus 
Öğrenemedim. 


Besbelli denizden çıkıp” 

Kıyılar boyunca gitmiştir. 

Tuz kokusu, katran kokusu, ter kokusu 
Yüreğini allak bullak etmiştir. 


Sonra başlamış tırmanmıya dağlara doğru 
Bulutları koyun gibi gütmüstür. 

Oksayip otları yaylilarda 

Büyütmüstür. 

Köylere de uğradıysa eğer 

Islak, karanlık odalarda beşik sallamıştır. 


Güneş altında çalışanlara 
İmdat eylemiştir. 


Sonra başlayıp alçalmıya ovalara doğru 
Haşhaş tarlalarında eflâtun, pembe, beyaz, 
mavi dikenler. 
Toz toprak gözlerine gitmiştir. 
Şehirlere de uğrümış ki, yanımdan geçti 
çiçeğine benzer kızlar görmüştür. 


poem ага 
Nesrimi bir defa üptüm. 

Beyaz badanalı odam, 

Annemin yüzüne, soframıza, 
Gençlik hülyalarıma düşen 
Güzel aydınlık. 

Ümitsiz kaldıkça seni düşündüm. 


Biz fakirdik ama iyi insanlardik, 
Bolluk yıllarında da 

Feliket günlerinde de 

Seni yanıbaşımda gördüm. 


Tatlı aydınlık. 


Necati CUMALI 


İHTİYAR KIZLARIN BALLADE'I 
Pek firaklıdr. güzelim, 
Yaşlanıp yaşlanıp koca düşünmek. 
Sonra her şeye elveda edip. 
Saçlar perişan, gözler kederli; 
Bir mum gibi için için sönmek, 


Bir göğüs, bir göğüs vardı ki bende 
Sorma güzelim. 

AN nasil da hasretimi çekti 
Bilemessiniz, 

Kalçam, haciklarım, ellerimi. 


Bir wat tatlılığı vardı dudaklarında, 
Yıllar geçti üstünden, çatladı, 
Kapandı aydınliğe vücüdüy, 

Beni десе aldı. 


Geceler çök изил güzelim, 

Geceler va saçlarım çok nun, 
Bakti, çakılı bir бейіт Kapısında 
Коган! songusun. 


Mehmet Ali ERMİŞ 


Geçen sayımızda teknik sebeplerden 
lay; bazı hatalar olta, Özde let 


* 


а 
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YARIDA KALAN 
Ад, yarıda kalan ópüglerin. ateşi, 
Kolblerimizi. yakan! 
O serin akşamlarda koşarız deli gibi, 
Mahioluruz ağlamaktan, 
Bulamaz û veri. 


Kaç kere orn kaldi! Kaç keren. Sarmaş dolaş, 
Ben râyeler içinde, 

Аан içinde yonan dudaklarımda telâş, 
Dudaklarında telde. 
Olmayacak bugün de 


Tik bir defa öpüşsek, şöyle bir kana kana, 
Rahat ölebiliriz, 

Ataş çağarınor bak, gitmek izm o уота, 

Neden daha асар biz 

Vakit geçirmedeyiz? 


Andı "Ady 
Çevirenler: R. S, < Orhan V. KANIK 
AKŞAM ŞARKISI 
1 
Sen, mari gözlü sabah, usaklardasny ` 
Gözlerinden serpilen ?nldutae эрши 
Her titrek sesinde pu parçanın, 


Menekşe rengi sularda güler yüzün, 
Küm bu santlerde ağlıyan, kırılan we? 
Neden bütün şarkılarda hüzün? 


Kim bilir hangi efaoneden süzilllir. 
Ru alay alay bulutlar уіне, 

Bir koca оен damlası diger 

Nar çiçeği bulutlardan engine. 


Fakat bir şey, mütemadi ekallen, 
Bir sev ver; giden geri dönmiyen! 
Senki bir şey eksiliede içimden, 
Sen, шаг yözlü sabah, uzaklarilasın! 
Büyür koyu gölgelerle hasretin, 
Bir талой ürperişi mavi aynalarda; 


AMIM KOCAGÖZ'ün merakla beklediği. 

miz eseri, Şuzılması bittikten dört yıl son- 

та, nihayet basılabildi, Адада kitabın ismi 

abinin Park Kahvesi» ll, tahı esnasında (Edi- 
tör) i anlayışı ve zevki araya girdi ve «Bir Şehrin 
İki Kapisis olarak değiştirdi, Şimdi okuyucular kötü 


bir у 1879 komposisyonu içinde тпеудашп& uymiyan 
"bir isimle takdim аша bu kitabım karsunnda ne 
 dsünecekler bilmiyorui 
«BİR ŞEHRİN IKI KAPISI, bize batı Авдо 
Juda Menderes kıyısında bir kasmbayı; daha doğru 
bir sözle bu kasabada dün, bugün, yarın hep ayni 
minyal беге cereyan etmiz, eden ve bundan sonra 
da edecek olan bir takım hâdineleri anlatmaktadır. 
KİTABIN” TERTİRİNDE ilk hâdiseyi bir kır 
“kuhvee'ainin kaymakama sunduğu Istida teşkil edi- 
yor, Diğer olaylar Meşhur Nabi'nin Park Kahvesin- 
de birbirine калу cephe almış gruplar arasında, bil- 
hasan kasaba hnyatuni ıslaha çalışanlarla. bu ula 
hatta menfaatlerini. kaybolmuş yörenlerih karsılıklı 
müçadeles'nde ortaya çikiyor. Münevver ixlihater 
zümrenin öbür taraf aleyhinde en önemti ае bazı 
kimseler'n МЇН Mücadele esnasında menfi rol oyna- 
mu olduklarını bilmeleridir. Umumi efkàri kazan. 
mak yolunda teiri asikâr olan bu kor, ancak para 
. wm aylayıcı kabiliyetiyle zayıf düşürülmektedir. 
Çatışmalır ve entrikalar bu zemin üzerinde devam 
»d'p gidiyor. Belediye seciminde münevver zümre 
muvaffak olmustur. Binaenaleyh bu imkân kaybe 
den diğer tarafın sinsi, hareketleri devamlı olarak 
kendini gösterecek, bundan- böyle her ıelfhntçı te 
sebbüsü baltalamiya çalışmaktır. Bataklıktaki waz« 
larm boyutmasi ve zamanı ‘gelince iyi fiyatla satıl. 
man Їп Menderes'in bu yıl da tasmasi атй 
Taşkınu kim máni olabilir? Mühendis mi, bu 10 пё- 
тахтай) İçin rüsvet teklif edilecektir. Ama her 
mühendin de bir deflidir. O vakit daha yekarıları, 
bas vurmak fenbeder. ТА ki mukavemet edilemesin. 
Bütün kasaba halkının tarlası, tohumu, evi, harkı, 
hayvanı taskm]la beraber Menderes'in deltasına ka- 
dar würüklenecekmis, bütün kasaba bir yıl dahw aç 
“kalacakmıs. ne cikar? Bu yi da Zati beyin cebine 
tor bin lira girmelidir. Banun yaninira ufacık bir 


Yardir ki kaxnbanm. tek dixpanserinin altını Kömür 
demosu, tinî tavuk kümesi yapmıstır. Ракле islh- 
im tesebhüsle 


BİR ŞEHRİN İKi KAPISI 


Yazan; Fahir ОМСЕК 


Jerini zührevi hastalıklardan kurtarmak ve gizli fu- 
hueu önlemek için bir genel ev açılması yolunda yas 
pilan müracaatları tetkike başladığı için derhal en- 
trikalar makanizmas: harekete yereçerek böyle ça- 
кап bir doktorun ayağını kaydırır. Gayretli bir 
mühendisin taşkın önlemek için yaptığı İş ve te 
şebbüsler akim bıraktırılır. Netice: Vaziyetin içi 
yüzünü ve feci neticesini b'len bu duygulu adam 
kahrından ölür. (Romanda bu mühendis Bekir'e e- 
ash bir yer verilmiş, onun hayatı ve hususiyetleri 
ibtyar neneninin eski saat tilkâyesine kadar anla- 
tılmıştar. Вп eski ала! kasıbanın sosyal bünyesinin 
adet bir senbolü gibi görünmektedir.) 

KASABAYA yeni bir kaymakam vo ancak 
istifa etmek. suretiyle ha; genç 
#idoktorun yakın bir arkadaşının gelmesi sıraların 
da kitap sona eriyor. Ama hadiseler yine ayni 
tenpoda sürüp gidecektir. 

Mevzu itibariyle, yeni olmıyan fakat mem 
leketin gerçök durumünu anlatan bir eser karşi” 
sındayız," Buna = üzerinde yazılı olmasına raj. 
men - Roman diyebilir miyiz? Belki diy 
ama her halde tam anlayışla realist bir eser oldu. 
unu söyliyebiliriz. Fle alınmıs olan her hadise 
nin yurt liende tahkiki mümkündür, Müellif 
şevden önce gördüğü ve pek yakından tanıdığ 
yakınları tesbite çalısmıştır. Karakterler ara 
daki farkları, şahulurın birbirleriyle mü 
imklnlarmi, bu münasebet te sahsiyet m 
rh yaratacağı bellibasl aksivonun Кем 
ve diğer hareketlerin buna istirək nisbetlerini- 
ki bunlar roman konstrüksiyonunda önemli yer 
tubarlar - bile bazan ihmal ederek sadece müsa- 
hedeler üzerinde durmustur. 

Müellif canlı vakıaya gözünü ve kalbini аск 
tutarken bunu temsil eden kisilere gerektiği ka. 
да» öne mwermiyor. Menderes'in taşmasında men- 
fasti olan adam okuyucuya yabancıdır. Kitabın 
180 sahifesi boyunca adı geçmesine rağmen onu 
Yüzümü olduğu kadar tanımıyoruz. Buna тука» 
bil ikinci derecede rolü olan diğer bir takım kisl- 
eri kendilerine has haleti ruhiveler içinde daha 
iyi anlıyoruz. Sofór, Helvacı kalfası, Feramus hat. 
in Deli Saadet canılıklarıyla eserde daha iyi yer 
tutuyorlar. 

«BİR SEHRİN İKİ KAPISI: pda bütün о 
layların rengini tavin eden bir Milli müendele 
hatırası yaşıyor. Kasabanın ileri gelenleri bu ha- 
tıradaki Sntibalara göre kiymetlendiriliyor. Tek 
düğüm noktası Feramu... Feramuş kimler mem- 
leket lehine, kimler alehinedir bunu herkesten 
daha iyi bilecek durumda, Fakat harpte basından 

yaralar опа hafızasını kaybettirmistir. 

Menderes'in tasmamnda merifaati bulunanlar Fe- 

ramus'un da iyi edilmesini istemezler. Böylece 

bugün tezahiir eden hadiseler ta Milli mücadele 
yılarında kendisine bir temel bulur, Artık sehis- 
(Ракот 18 ev sayfada) 
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ebet 


Bugünkü coşkıraluğunun 
Yerden estiyse. esti 
Bir rüzgâr, bir deli тїр, 
Sözler anlaşılır oldu. 
Dağlar арі oldu 
Hele bir bakıştan binbir 
Hele hir gülüşten binbir 
Rerrok mêne çıktı berrak. 
Dilin tutulmadı birgün 
Felekten colles. gön 
тті {ней oldu 
Eşyalar bile farketti 
Copkunlijyumun. sesini 
Saksıdan bir çiçek güldü 
Süsildu làmbam süzüldü 
Açıldı. kendiliğinden 
Kapım, benim can yoldaşım 
Dostlarıma bir keldmla 
Anlativerdim igni 
Hafif. ellerini sıktni 
Öptüm gözlerinden öptüm 
«kona veda. edin» dedim 
«İlemim bana yetecek» 
«Уем, diyeceğine çek 
Cogkunlugun-Ieyaindan 
Cogkunluğum kxyuima, 

Ibrahim Zeki 


ANLATAMAM 
— Sabahattin Sabuncu'ya — 
Anlatamam. dosflarun anlataman 
Anlatamam. igimdekt кылу! 
Ви тг o kadar benden ki 
Anam bile bilemez aem 
Gözlerimden okur sadece 
Bir ben. bilirim, bir de десе, 
Dostların anlatamam acum. 
Anlatamam" dostlarım oulatamaın 
Rüknettin SOYTÜRK 
AVARE ÇOCUK 


Değilmi ki абийи uğra çektik- 
terim. 


Aç kalabilirim, 

Рогат da ормой. 

Böyle yeşil olduklar sonro gün- 
derim. 


" 

Kahvedekiler hayretle baktılar, їп К gibi göçiyordu, at 
mın тайап güneşte pırıl punl yanıyordu, e 

Karahacıların Mehmet efendi hasır iskemlesinde kumldun- 
а. Elini kuşağının arısına soktu çikardı, Bir goy yapmak. is- 
temis de yapamamış gibi ‘bir hal vardı. Başını (kf yana sU 
yarak 

— Allah gerrindön Korusun, doğru dürüst bir yerde üle- 
mex bu oğlan dedi, 

Bu oğlandan hepsi de korkarlamb. Bak Hüsmen efendi u 
yeçerken kafasını bile kaldıramamıştı, Hog suratını iyice see" 
memislerdi bile. Öyle süratli gidiyordu kl. Fakat görmeğe ne 
lüzum vardı, O #ozla imzanın; atıyordu. Sehrin sokaklarında 
böyle Korkusuz kim at oynatabilizdi. P. 

Hüsmen efendi bir iki dakika sonra айып nçabildi: 

— Yine bir yerde huruti çıkarmıştır. Kimin ne актап. ole. 
ceği bilinmez, amma artik cami duvarına. siymeğe başladı, 

Öteden belediye kâtibi kırık gözlük. camlarını eliyle düz 
terek 


Dokunmayın Karê Ahmede canım; Aslan gibi dolikanlı 
Ara sira sizin gibi bir kaç ihtiyar, çeşme yalığında oynıyan 
û beş çocuğu korkutuyor diye bir adamı awmak mi l&zm? 
Hüsmen efendi, kolayca kızmuzdı; gu ihtiyar Mfr olmasaydı 
ara yerde, İhtiyar... Bu üç heceli kelime pek de hosuna gitmi- 
yordu, Evde karısından, oğlundan duyduğu, yetişmiyoymuş gibi 
bir de su kör kdtibden mi . 
— “Geçen günkü dayak tesir etmiş kör k&tip.. Hem duy. 
madık sanma sizin küçük hanımı! 
Gerisini söyliyemedi kör kâtip kendisinden beklenmiyen bir 
hizla уеййдеп fırlamışn, Yanındaki hasır sandalyeye” sayıldı, 
fakat savormasma firsat vermediler, » 
Kawabanin soam: rüzgñr gibi geçen ali, Üç Kus 
şmasinde bir dakika duraklads. Atı yaklaşan bir tehlikeden 
waaklagmak ister gibi tepinivor; ileri atılmak istiyordu. Kars 
Ahmet içinden bir şeyin geri dön der gibi olduğunu duydu. 
lay diye kendi kendine söylendi. «Dónmiyocejflm» 
. — Görmeden durmadan akan suya baktı, Kan da böyle wiki 
Yordu. Suyu kıpkırmızı görmeğe başladı, Kan,, Ellérinde hil 
о sıcaklığı duyuyordu, 
Atını tekrar sahwerdi, Dizginleri bırakması Йе Heri ntl. 
mas bir oldu. B 
İki gün evvel Zambak Fatma ölürken: «Bunu onun yanına 
birakacak misin Kara Ahmet. demişti, Kara Ahmet gözlerini 
hirs bürümüş bir halde mırıldanmıştız. «Кіпа, Katmanın тем! 
de nefesi gibi acılaşmıştı: «Ben demişti, doktorun fine: 
den sonra hastalandım, beni o gözlüklü öldürdü... «Кага Ahme- 
dis gözleri dolmuş: sKommm onun, o kópoplusünun ушпа 
diye haykurmusti. AD SON 
İşte verdiği sözü tutmuştu.” «Adalet yerini buldu. dedi. 
Atının yelesine doğru eğildi, Şimşek gibi gitmek istiyordu. 
Zambak Fatır gözel miydi? Değildi. Beyazlığına beyazdı 
ama, suratındaki Шеге ne demeliydi, Sonra zevk seneler| onu - 
hayil dhtiyarlatmıştı di... Fakat ne yapmalı" gönül bul. Жз 
Doktorun evinin etrafinda ik gün dolaştı, Кошуса gi 
cek bir yer aradı. Kale батат gibi bahçe duvarlarını aşmak p 
amy ni a 


b а. 
Harp 
` Gök unutmuş zevkini yaşamanın, 
р .{ Añhyor biteeíye.. 
Muzalfer HACIMASANOĞLU ) Toprak hissetmiyor bereketini, 
, Cephede inan. etini, 
E Hismetç kıt: 
+ Dei ediyon vakte, 
— Küm fetiyonsunuz? deyince Kara Ahmet bir dakika du) Sebep: döyümüyorun. 
таай. Büyük bir seye başlamadan, önceki gaşkınlıktı buz “Oru$ Gen, ayni yerden görünmekte, 


İyi günler, 

Азайту çatılardan. 

Harp çoruğu. babasını beklemekte. 
Bu bekleyiş 

Sabir potasında, 


Erimekte.... Erimekte. | 
| 
x 
| 
| 


* Hizmetçi daha mühim işleri varmıs gibi kaşlarını kaldırı. 


так; 
— e hastaniza gelemez, hemen şimdi otobüse yetisoceyk: 
memleketine gidiyor. 

«Bak hele memleketine gidiyormuş. şaka etme doktor efendi, 
ikea. kaçıyorum de dahaviyiy...» Birder ündeki ifadeyi Ж 


Торта khixsetmiyor. bereketini, 
Cephede insan etini, 
Deran ediyor yemekte 

Mahmut KURU 


Йаа, Yalvanyordu sanki: 
— Sen bırak benim doktora iki çift Wm var. Hostam çok 
air gelmesi için yalvarırsam belki гаш olur, © 
Kız belki biraz daha lâf edecekti, Kara Ahmet yürüyüverdi: 
> Thy geçti, Doktor koridorda bir masanın kenarına dayanmi 
yam ynsnyordü, Gelenin ayak sesine başını kaldırdı, Kimsin, ne 
datiyorsun. der gibi baktı, sonra: 
— Seni mi gönderdiler? Bavollar dışarda dedi 
Herif nlenen hammal diyordu Kara Ahmede; Ne olurdu gu 
adamin suratına hammal sensin diye bağırabilseydi. bir kere. 
— Affedersiniz doktor bey diye başladı, ben hastayım; sol 
бге тіп altında bít bıçak saplı sanki... Gerçi hammal değilim, 
Fakat Kölenize bir bakın, Onlàri istediğiniz yere kadar gót0re- 
yim. Olmaz demeyin, merhametinize sığınırım, 
* Doktor pek mühim bir şeyden bahsedecekmiş gibi kaşlarını 
birbirine yaklaştırdı: 
. Ama nerdeyse otobüs hareket edecek. 
«Hiç binemiyeceği otobüsten nam zevkle bahadiyor, Ucu- 


MODADA 
, verecek anki,» dedi Kara Ahmet, Ağlamaklı bir yüz takındı. Dole Moda'da köküne oturduğum ador, 


tor yuruşamıştı. 
1 — Peki çıkart ceketini, gömleğini dedi. 
“olan kızar, eBferhametin bu kadarı da “fazl 


Koç senelik: olduğunn bilmem ата 

Denizi insanlardan çok sevdiğin ` 
Renginüen belli 

Dee eğilişinden belli 


Falımda çıkan elmo yanaklı 
Sarışın da dinledin афо; 
Ви yaşa dek 
Daha meler dinlemedin ki?! 
Kökünün toprak dışında olmasın 
dan belli, 
Avni DÖKMECİ 


lonunur da. çıkaracağını. калага) 
Muayeneye başladı. İki etini göğüste asan, 


m bizim Iki tik tik bir fix fak dediği GARİP 


Bense garibim 

Küm tanir bent bu şehirde 
Küm çalar da kapımı 
Fatir gönül olayın diye 


Aha бийдин şehir 
Ya dostlarunn 62 mû sardı 
Hepsi gül gibi çocuklar 

arkamdan айо». 


в... Д 
Bizim Iskeleye Dair 


Уйдон MURAT 
SABİH Şendil 20 ye yakın giirini, «Biz'm İs 
kele» adını taşıyan Arad'ın süslediği bir kitapeıkla 
şiir sevenlere vermis bulunuor. Genç şayirin elbet- 
їе eksik tarafları var, Yalnız şu gerçeği dikkatle 
belirtmek isteriz! ki Sabih, her şeye ramen eskiyi 
modası geçmişi, kötü taklidi başarıyla atabilmiş, 
güzeli yakalamaya çalışan o aydınlardandır. Süslü 
değil, Bu da baska bir yönden başarısı. 19. parça, 
ölçülü, ölçüsüz şiirlerini a — serbestlik, b — has- 
sasiyet, c — memleket dertlerine eyilme, d — t'tiz- 
lik ve yer, yer serpilmiş İç ahenginin kazandırdığı 
deyerlerle (rahat) bir söyleyiş İçinde işlenmiş 
«Artık hüzünlü maralar yazmayacağım 
«Yaşamakatn bahsedeceğim giirlerimde 
«Ага dair, ney'eye dair = 
Söylemek için çok şeyler var düimdes 
Dikkat ediyor musunuz”. Genç pairde basmakalıp 
tasvirellik, bayat klişe korluların temleri; de£'l; in- 
sanın hayat damarlarını besllyen toplumun duygu- 
ları var. Yagamak!. Ask!, Neş'e! O da her gerçek 
şair gibi geçmişi unutmuyor, Uzak, arkada kalmig 
yolların hatıraları kalbinin öz ziynetleridir. О gün- 
rde mes'uttu, o günlere bir dönebilse", 
«Tekrar dönebileek о günlere 
Toz toprak içinde yüzümüz gözümüz 
saRğırabilsek avaz от 
"афто bütün Grüntümüte. 
Ayni parçanın başka bir kuplesinde Sabih'i 20 as- 
rin; insanlığın yürüynde şaklıyan Katli tokadı ba- 
kın ne rahat söyletiyor. 
«Şimdi saman о eski zaman değil 
«Tadı tutu kalmadı yaşamanın. 
vAblam başım kaşıyamıyor. çocuklardan» 
Sabih, bir çok allamelerin (абл, basit, küçük 
*bilecekleri (hayatın kendisini de) usta- 
en, tevazu içinde, süssüz, boyasız yakahyabiimistir 
Bir başka lezzet var güverte yolenbrjunda 
“Bayi yorum denizin mavieine 
«Bir çocuk gazete sahyor- 
«Вер altı asker uzanmış sirt Üstü 
«Dudaklarmda sigara, gözlerinde serine 
wHepsi de terhia olmuge 
Sabih'in bu enfes peyzajından sonra «Şiküyete i 
üzerinde de durmadan geçemiyeceğiz. Slkkyete «in- 
dirilmiş, ürperti halinde bir КЇЙ hakim. 
"не Böyle, 
«Çınar ağacı yapraklarım döküyor 
«Bense kurtulamadım. pitti dertlerimden 
»İhtiyar вува bir tek meyva vermedi 
«Benimse 
«Günden güne dal budak salmakta kederlerim 
«Şu bıkmak usanmak bilmeyenice kalbimden» 
= Ve Sabih'in şiirleri hep ayni titiz, arayıcı 
hava içinde böylece akıp gidiyor. Ceyhun Atuf 
KANSU kadar renkli olmiyan fakat zaman zaman. 
gen çve dikkate değer şair Ümit Yaşar OĞUZCAN 
kadar içimizin telleri ürpertilebilen Sabih Cor 
х DfU'e başarılar dilemeyi, bize yeni eserler katan. 


Ш 


ЗЕВЕР 


Rüknettin SOYTURK'e 
Bilinmez bağlarla beğlirm hayat 
Anam ağlar, babam ağlar diyorsun; 
Halbuki binbir macera peşindesin xen, 
Anan, baban hayır bekliediraun, 


Hayatından wemmunsundur. arasiraz- 


Seviyorum, Seviliyorum da diyoraun; 
Üstelik gelirin babandan, 

Yattığın kendi odan, 

Hayattan beklediğin daha başku me ойин? 


Fakat bunlara rağmen dostum, 
едете bedbinleşirsin bazen, 
Uyku girmez geceleri gözüne; 
İşte o geceler dostum, 
Оғир pencerenin önüne 
Ağlamana SEBEP NE? 
Sabahattin HÜSNÜ» 


TELAS 
Bir sigara içimlik yol bu neri 
ази teláy etmem, nasıl düşünmen ölümü? 
Mümkün dü, hatırlamamak dünü? 
Günler, bir fâhişe edasiyle rokseder; 
Ki bütün merhametin, dularım, inkâromla. dolu! 


Ağaçlar bile kökleriğle bağlı toprağa; 
Kuşlar bile yuva sahibidir? 

Bir, dalından kopmuy yaprak misali... 
Rüzgüra МЫ! 

Geleceğe mi güvenelim? Neyle? 
Geçmişte we var ki, neyleyelim,” 

Biz bu hayatı onam! 

— Ekmeğe katık eder gibi soğanı — 
Yutkunarak, ağlıyarak seyrayliyelim! 
Beyhude mi çektikleri bu bedenin; 
Saçlarım sebepsiz mi dökülüyor? 


geti ge. 
yağmıştı, Etraf, bulut- 


yüzü kıpkırmızı ediyordu. Kö- 
уйп damları saçaklarınn kadar 
yi Хаа eğriliverecek- 
mis gibi idi, Yaylanan kisa mer- 
divenin üstünde uzun bıyıklı ve 
газал yüzlü adam söyleniyor. 
(duree 
"Duymuyon mu, Шеп? Sarı 
düveyi geti, garda doiturmasin. 

Mehmet Köyün tek bakkalın. 
dan aldığı gaz yağı ile yan 
уп kadar dolu gişeyi moraran 
elleriyle düşürmemeğe çalışıyor” 
qu, Bu, zayıf, çol'msiz, çilli yüz- 

“Mi bir çocuktu, Kart gösterişli 
Yüzüne rağmen on bir yaşından 
fazla tahmin edilemezdi. Küçük. 
eski ve hee knaketinin önü göz. 
Terini kaptmıştı, Arada sirada 
koluyla burnunu siliyordu. Sise- 
yl merdiven basamağına Ыг 
kirken: 

== Baba, çok ayaz, donuyom.. 
dedi, - 

Babası gaperislik içinde bir 
Am durakladı, Sahiden çok во- 
kukta, Ve oğlu soğuktan morar- 
ут, tifriyordu. Fakat sarı dü- 
venin dama getirilmesi ттд. 
Bir kere gebe olan düve karda 
doğurura buzağı mutlaka do- 
mar, ölürdü, Yavru soğuktan 
donmasa bile anasını ememezdi- 
ve açlıktan ölürdü. Muhakkak e- 
ve getiellmeliydi. Sonra, büyük 
oğlu birkaç yün evvelki sevki: 
yatı ile askere gitmigti, Öteki 

dan hasta yatıyordu. En 

çük ise henüz annesini emi 
du, Kendisinin de ağrımıyan 
f Tg. Mehmede 


lumathak için titrerken arkasim 
dóndü, Kendisnden büyük kür 
Türlerle avlu kapısının. tokmajn- 
ni çekti, ve dizine kaday kara 
#ömüldü. İnce kilot. pantalonu- 
DW sûran kil siyah çorap, ayn- 
fhndaki, altı otomobil lüstigin- 
den uyakkabileriyle sisiklam ol- 
du, Soğuktan hissiz kalmış elle: 
riyle karları silkelemiye çalıştı 
Ağlamaklı sesile de küfürler a 
rasında söyleniyordu : 

== Hasan da tam punta olu 
«ак samanı buldu, Şimdi o o- 
cağın baginda yatan biz iş ya: 
palm, 

Başını önüne eğmiş, kollarını 
kavuşturarak ellerini koltuk 
mm altına sokmuştu, Kara ba- 
ta - çıka köyden çıktı ve koru 
mun yolunu futtu,. 

Müthiş beyazlık ve soğuk i. 
çinde küçük taşlara basarak 
ilerlemeğe © çahşan bu karaltı, 
hemen kapanıp olduğu yerde ka- 
lacak zonned lirdi. 

Mehmet güç belk korüya 
vardı, Sarı düve korunun tókati 
önüne gelmiş hareketaiz yüztle 
uzaklara bakarak arada - sırada 
bağırıyordu, . Zavallı hayvan 
sanki kendisini bu soğukta bu. 
rada bırakmıyacaklarını 
mas gibi Кога kapısının yanına 
gelmişti. Mehmet gebe İneği ci- 
kardı ve yerden aldığı bir so- 
раша karlarını silkerek arkası 
па vurdu 

— Hoo. 

Geldiği eğri-büğrü yoldan yü- 
rüyemiyorlardi. Çarmurla karın 
karışmasından yol yürünmez bir 
hal almıştı. İster - İstemez, bi- 
yaz dolaşma olmakla beraber, 
köyün yakınınden geçen ve iki 
kasabayı birbirine başlıyan, 0- 
же yoluna çıktılar, Mehmet so- 
payı güçlükle tutarak ineğe vur- 


biliyor. 


Меи ÖNEN 


yu < vişne rengindeki yünlü sa- 
bahliğını giyerek aşağıya, anne- 
sinin. sicak odasına indi: 

— Oh, Mother, bu kar ve böy 
Je hava İsviçrede bile bundan 
güzel olamaz. Bugün mutlakan 
dağa gitmeliyim, 

Bir saat sonra, emir = erleri- 
nin haber yötürüp - getirmele- 
çile ve koşüşmalarile, Generalin. 
hasasi otomobîl: içinde İkisi 
kis, Üçü erkek mektepli - sporcu 
kafilesi yirmi kilometre mesafe 
deki Кага » Yiv dağına yola çık- 
mışlardı. Yine kollejde okuyan 
win oğlu, sóforü alelirtmas 
mis ve kendisi direksiyona geç- 
misti. Albayın liseyi bitirmeden 
belge alarak dönen ve daha bû. 
yük oğlu, akordiyon ile nrkada 
solar yapıyor, kızlar neşe ile 
karışık Jàobalilikle ingilizce sar: 
ardı 

Albayın direksîyondakî koll 
M oğlu içerdekileri korkutmak 
için otomobili, жайа - soln dim 
dürerek karlı yolda süratle а0- 
rüyor ve yol, karla yüklü çanı 
ağaçları arasından uzayıp - кї 


dlyordu. 
İlerliyen küçük viene rengî 
Boyalı > otomobil içindekilerin 


mesesine пуля, Yolda zaman 
zaman, kâh odun yüklü bir kağ 
niya, kâh epefin'n üstünde iki 
kat eğilmiş bir köylüye vaslanı» 
ordu, Hele, yol üzerinde rasla- 
dıkları sığırların. otomobilin 
kornasindan ürkerek yörenin ke- 
narındaki hendeklere atlamaları 
gurupu daha çok neselendiri- 
yordu. 

Bo sırada yolda aan bir ine. 
gin arkasından. güçlükle yürü- 
meğe саннап küçük bir çocu- 
fun ilerlediği górüldd. Albayın 
oğlu direksiyonu вайп kırarak 
çocukla /İneğin bemen yakının: 
dap, #ümtle, adeta değerek we 
kornay: var kuvvetiyle basarak 
geçti, İnek korkudan kenardaki 
hendeğe kendini dar attı. Çocuk 
neye uğradığını anlamadan сати 
ra bulanmusti, Yözü-koyun düş 
tüğu yerden kalkacak kuvveti, ar- 
tik, kendinde bulamadı ve hün- 

‚ gör hüngür ağlamağa başladı. 
Davam: 14 тей sayfada 


" 


Ahmet KÖKSAL 


Ferik Ahmet Pasa, 
Ferik Tevfik Paşa, Kay- 
makam Hüsnü Yusuf, 
Servili Ahmet Emin garp 
tarunda çalışmaya ilk bashyan  ressamlarımız. 
dır. Bunları takip eden Şeker Ahmet Pasa, Os- 
man Hamdi bey, Süleyman Seyyit, Halil Pasa, 
Hoca Ali Ria, Hüweyin Zekâi Pasa lik devrenin 
i reeeamlsrihr, Hemen çoğu Pariste 
setim tabail etti. Türk resminin temelini kuran 
bu ressamların Бете nhepst saf bir resim sevgi: 
sinde bizleşiyorlar, Garp tekniğini öğrendiler fa- 
kat sanat mizaçlarını bozmadılar, Temiz, müte- 
var xaf bir Türk resmî meydana getirdiler, 
Devrin taassubunu, бегін Jàkaydisini yıkmak he- 
def edinmişlerdir, 

TII — 1914 Үз ve Yeni Bir Resim Cereyanı 

1910 du Sanayi Nefiseyi bitirerek Parle 
len ve te yurda dönen ressamlar вавы: 


. BENİM BACAM TÜTER MİX 
уша» boyu gurbettayim; 
Dir ihtiyar ana bıraktım arkada. 
Okuyup yazma bilmez... 
Nu haber gö bildi, me mektep. 
Kuş uçmaz, kervan geçmez. 
Yollar dağlarin çevrili, 
Yolları gözüm seçmez, 
«Yarn bakın benim bacan tüter wife 
Selâm getirme sturnalar. 
Ev, bark, 
Elin olan уйт 
Burun buram gözümde yanar. 
«Yarım balım benim Басат titer wife 
0 dağları ardı nia, 
0 dağların erds hasrel.- 
Ne gem, ne keder, va dert 
O dağların ötesinde.” 4 
O dağların bittiği erde, 
«Yarın Bakın benim. bacam titer mils ] 
з Fani BADTA 


n 


Yörsiveve R 


Е - 
ESİM 
- (бесен saywan devam) 
mda yeni bir devre açtılar. (Nazmi Ziya, Nu 
mik İsmail, Feyhaman, M. Sam! ve arkadaşlari). 

XIX, erin yarısından sonra Claude Monet" 
in getirdiği empresyonizmf artik ressamlarimi- 
mn da uymak istedikleri görülür; . Eserlerinde 
cesaretle atılmış furca darbeleri, parlak ve cazip, 
renkler vardı. Bunlar Şeker Ahmet Paga, Süley- 
man Seyyit zümresini «fotoğrafik buluyor, bü- 
yük plâstik satıhlardan çok parçalanmış, dağınık 
şekiller taşıyan, manzara»yapısı, desen mimarisi 
aramiyan, mevcudiyetini renk pırıltısında bulan © 
bir sanat şekli, «bir nevî Türk empresyonizmi» 
arıyorlardı, Galatasaray lisosinde “seriler. açan 
ve epey taraftar toplayan bu yeni Zümre eski 
kıymetlerin yerine yeni, taze bir hamile, degisik 
bir görüş getiriyor, sanat çerçevemizi. genişleti. 
yordu, 

Eserin bu kısmında bu sümreyi teşkil eden; 
Avni Lifij, Ruhî, Namık İsmali, Сан İbrahim, 
Feyhaman Duran, Hikmet Om; Mehmet 

Ali, Sami Yetik, Sevket Dağ, Ali Sami Boyar ve 

Vecihi Bereketoğlu'un sanat hayatı ve eserleri 
hakkinin muhtasar malûmat veriliyor, 

IV — Türk Resminin Modern Devresi; 

1928 dem bu yana kıza bir zaman olmaxina / 
rağmen hareket ve mina itibarile dikkate değer 
за ајаг göstermekte ve resim tarihimiin en zen- 
gîn kısmın ıteşkll etmektedir. 

Minyatür. devrinde resim süsleyici bir kas 
rakter taşıyorda. Küçük kitap resmi olmaktan х 
başka bir idian yoktu, Cemiyetin” ve insamn 
dramını İfadeye yanaşmamıştı. XIX.narm garp- 


аата tesvi Türk, resmini minyatür tekniğinden 


çıkarak ısık, gölçe aramiya ve yağlıboyâ fle be- 
ser Sifadelere doğru yürümejeororlatt, Bu ma 


ve safiyetle peynj, 
dı, Fakat belli bir. 
yoktu, İç alemî И 


19147 ten sonrakilere de entelloktliel niyet. 
Jer bulamıyoru.. Sadece “kendinden öncekileri fo- 


İle niyet 1929 da belirdi: Empresyonizmder 
was geçmek, renk cazibesi, tatlılığı ve yeffaflı- 
inndan унде desen kaldelerinne? ingay ariayet 
etmek, «пев 
1998 te kurulan D grubu kübist ve konstrük- 
'tivist endişeleri ve bir parça da sürrealimi mem- 
deketimize getfedi. Bu aşırı eğilimler запала 
durularak kisik ve öz ifadeler doğru yönelmiş» 
ir * tux 


Müellif, «modern devre sanatkârların: kur- 
duklari cemiyet ve grupların отиті çerçeve ve 
mune içine sokarak şimdilik basit bir tanifu 
(sf, 38) yapmayı muvafık buluyor ve #irasile; 
Muhidin Sebati, Hale Asaf, Salm Öz eren, Ruhi, 
Refik Epikman, Cevat Dereli, Şeref Akdik, 
Mahmut” Сиба, Hümit Görel, Turgut Zaîm, Ail 
Avni Çelebi, Zeki Kocameml, Şefik Bursalı, E- 
dip Köseoğlu, Mustafa Turgut Tokat, Kemal Ze- 
топ, Ereüment Карк, İlhami Demirci, Ziya 
Kewonoglu, Seyfi Toray, Malik Aksel, Ahmet 
Hakkı Anh, Ali Halil, Âli Karsan Ayetullah 3 
merin sanat değerlerine kisaca temas ediyor. 

Mihri Müşfik, Melek Celâl, Güzin Duran, 
Sübilin ozcnlı, Melâhat Ekinci, Fahrünniwa Ze- 
yid'i de wTürk Kadın Rexsamlarr: başlığı altm- 
da tophyan yazar; Cemal Tollu, eBdri Rahmi, 
Eren Eyüboğlu, Zeki; Faik İzer, Eşref Üren; Ha- 
Np Dikmen, Arif Kaptan, Salih Nuri Uralh, 
Abidin Dino, Arif Dino, Sabri Fettah'in sanat 
gohalyetlerine de бутса birkar satırla isaret 
diyor. 

Y — Sanat Cemiyetleri ve Resim Seryileri 
Bü fasılda, yurdumuda Şeker Ahmet Paja- 
тип 1878 yilinda açtığı Tik resim sergisinden aon 
yıllara yapilan. beltibaşlı resim foeliyetle- 
Tini ve Kurulan sanat birlikleri gözden geçiril. 
mektedir. Bu sarda; Türe Rewamlse Cemiyeti 
_ Gozel Sünatlar Birliği, Маякка! Mesamlar Bir 
İliği, D Grupu, 1987 de açılan «50. Yıllık Türk 
Sanat, sergisi ve birincisi 1939 Ekiminde tes- 
hir edilen Devlet Resim ve Heykel; Sergisi ile 
Gens Ressamlarimi hakkında losa fakat öz ma- 
Küm уен уме, 
VE — Sanayii Nefise 
yatla Akademisine» 
^ürk Resim Sanam sevk, idare ve temsi 
edenleri ren eski Sunayil Nefise Mektehi- 
піп 1888 te Mügei Hümayun müdürü Hamdi Bey 


каенда, öçılışından © buyünkü mütekâmil bir 
“Günel Sanatlar Akademisi haline gelinceye kadar 


karşılaştığı f, сот 
nüessesede yapılan islábat 
açık bir dille ve ana eingleriie 


Mektebinden Güzel Ser 


Ыйса aafhalardaki (a İlk devre  resiamlari, 
b — 1914 ten sonra gelen ikinci devre, £ — 1929 
dan sonraki modern деуге b — Genç nesil Ter 
saman) sanat Karakterleri izah ediliyor. 

Kitabın içinde, eserde adı gegen muhtelif 
devir ressamlarına ait 16 kroki-ve resim, копит 
da да 65 eserin fotoğrafı vardır. 

Türkiyede resim; İlerde "Türk Resim Tarini 
ni yamak istiyenlerín ilk müracaat kitabı olmak 
değerini muhafaza edeceği gibi, resmimizin bw 
güne yelinceye kadar gecirdiji - macerayı öğ 
темпек. isteyen her sanat sever ve aydın için de 
en emin bir kılavuzdur. 


t M —ÀÀ 


Konservatuar Talebe 
Konseri 


stanbul Konsera 
günü тм 


dan iç 
pm 


CA 


Төш Gençer Monhreeetidem. Aruna 
pedi Ayk hint presi kenarina, 


mia ik emen 
lemam өй, 


renkde емне, 

Kere bafra ve parma 
gite стите etmeğe başlıyan 
ere me M m mar tonat ue Аена! ven, Op, 31 
AE riore etai кайтчы. sevgini Guetta Guidi ir 
ene ip ere te анан 7 
rr. tadan, beni ve eden багтаан 

misit washa Lore + Alegrevenéa inam bu dali 

Staten dayak fada. ei, Gn Adagio ve Aegean 
wen кеннен bam bir muvatlakiyetl bim foi 
А: Шауаланы Hades lam vücut ve Wiwa өы 
İn hareketinin heyecanından wa geldiğini палення, е 
МД kendimden daha wp, 77 "Мемо Sanatı, ve “aan 
Sanatı dinlemedi büyük bir ans bekledim gent млм 
rami sees hureheterime Bire wmv ынаа nbs 
a as. тирдони Mania, 

Hrm мл slo. karne, Bekuman'ın нөт өө. 
заан, төлөнмө emin biz ha lam VII, т 
ata Gülten adat Chopa w MI fir жым de, alak 
Me han e yel serie dedi, 


тона AMAN 
ÇA tnn n tt tm mn 


Bizim Ev 


Döşeme yer 
Tavan gök 
z 


Kübwetrelert rueakloriz orada. 


Hayat иуи gósaqun 
Капа kana içeriz 


Kormmz веце 
Bağenmemesik 
Tebyraplarpaun 


Feridwea BUYURMAN 


Skin dol 
Ks 
Kanat kanal 


Yol аул; уч» 


fe 
Haya?! 
m 


r bask 


— 


etmez 
hafik “ederiz, 


bahçelere 


» götürdü. sarkslers 


пуп; 
0 haska 


ttin SAVLI 


İSTİFA 
Geceden istifa өйө 


Gündüzün аё 
Атайды bu 
Sokak soku, 
Yıldız bini: 

Мема да м 


«İnsanoğlu, dururken dünyada 
Mehtabi, yıldızı ne yapacaktısı? 


Refet Ali 


— —— 


Karlı 


oldun 
olduğum. gün 
dolaştığını 
eğil artik, 
attım, 


li KOCABEKİR 


Hava 


(Baştarafı sahife 14. de) 


Otomobildeki, 


Generalin , kam, 


Albayın direksiyondaki | oğluna 


tatlı bir witerle: 
— Aman, сац 


lacak.. Bizi korkutuyorsum., dedi, 


Beriki yaptığı, 


im... Bir kaza o= 


ndan. + memnun, 


*imararak güldü. 


Fakat bu anda hic beklenme- 
dik bir sey oldu, Ön tarafta o- 


turan ve şimdiye kadar dalgın ve 


dikkatli etrafı 
ba belediye rei 
kültesi birinet s: 


seyreden, Каяа» 
inin Hukuk fa- 
ıoıfındak oğlu, 


direksiyondaki Albayın  kollefit 


oğluna müthiş bi 
Arkasına döndü 
yözlerle hepsini 


йе toknt indirdi. 
ve nefret dolu 
eüzdü. Sonru 


Yere tükürdü. Evet. Tükürdü. 
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Mesut ÖNEN 


Є E 
YANLIŞ 


(9 uncu sayfadan davam) 

Arkasına baktı; gerilerde hayli uzakta bir tof bulutu görü. 
yordu. Ayaklarını hayvanının karnına bastırdı. «Vay canina am- 
ma çabuk peşime düştüler,» dedi. Bu iste muhakknk Hasan çavuş 
başta geliyordu, Cavi geçehlerde kendisine: «Ahmet ayağını 
denk al, çocukluğumuzun jandarma oyununa benzemez bu; О za- 
manlar sen bizi hep faka bastirırdın, ama şimdi oyun değişti; bir" , 
önüme düşersen kolay, kolay yakanı kortaramazsın.» demişti, pü- 
lümseyerek omzunu vurmustu, 

Jandarma başçavuşu olmasına rağmen Kara Ahmed onu же- 
verdi, Ah çocukluk, en İyi şeyleri kendisinde topliyan zaman, na- 
sıl çabuk” gegiveriyordu. Kendisini kovalarken Hawanin düştüğü, 
dizinin kanadığı, soyulduğu zînd hatırladı, Налап bir yandan 
ağhyor, bir yandan: «Şimdi ben anneme ne diyeceğim, hadi o 
nese, ya babam: #öyleniyordü. 

+Yakaliyamaz beni» dedi. Yokuşu inmiş, sHaaanb&bas-kn- 
rakolunu yıldırım gibi geçmişti, Bir çocuk eya, ciyak bağırmış, 
kahvedeki ihtiyarlar ancak başlarını”. çevirebilmişlerdi. Neden 
*опга «Zamanes dediler, У 

Bu otomobil de nereden çıkmıştı yolunun üstüne, At ürktü, 
yolun kenarına çıktı, Otomobil fonda birakip geçti ama  vakit 
kaybetmişti, 

Fakat bu koku; iste artık Kizilrmaktaydı, Kurtülmuy, hiir. 
siyetine kavuşmuş gibi sevindi, Bir dosta yaklaşmış, onun koku- 

sunu almıştı, Atının dizginlerine sarıldı, pesindekí toz bulutu- 
nh doğru «Yetiş çavuşu diye bağırdı, Şakası yoktu hani onlar dñ 
yaklaşiyorlardı. 

Artık onu yetmiş iki kasabanın toprağım rengi ile görüyor. 
du, Arkasından bir sesin «Kaçma Karaoğlan bu wefer elimdesin» 
dediğini duydu, Eskiden de böyle bağırımı, Fakat bu karlar yak. 
lasmigken neden ateş etmiyordu, о * 

Tek çaresi kalmıştı artik: Atını irmaja atirmek; рш ortada 
görülen adaeiktaki fundalar bu sefer sahiej bir” saklanbaç oyu- 
muna. yarayacakti, ` 

Atını çılgın gibi suya sürdü, Suya yónelmesi ile arkasın- 
dan «Ahmet kaçma ates edeceğiz.z« diye bağırıldığını igitir gibi 
oldu. Adaya tam ayağı değecekti mcak bir şeyin göğsünden aşağı 
aktığını hissetti Vay canına hakikaten vurdular« dedi, 

Şimdi bir «ürü renk şekli kafasına hücum etmişti: «Amma 
da jandarmacılık oyunu be... dedi, sanki hâlk o oyun, Biteceğini 
biç aklım kesmiyor. Belki ben birazdan yine kalkacağım, Yeni 
baştan... Yok hayır bu won oyunum benim.. İyi oynadım değil 
mi Zambak? Hay Allah kahretmesin çilli suratını ne burupturu- 
yorsun karşımda. Beğenmedin mi oyunumu? Daha nasıl oynanır 
bilmem ki, herífi iki tarafı delik fiya çevirdim.  Beceremedin 
mi diyorsun... Nerde {йо {рнк be anam yanlış mı öldürdüm? 
Хал! olur canım sen bana doktoru öldür dememiş miydin? Na o? 
Gözlüklü müydü? İlâhi Zambak o senin söylediğin sıhhiye me- 
mura Mehmed efendi... Ne bileyim ben canim., 

«Gülüyorsun değil mi utanmadan, İlin zavallısını Oldürttük- 

döne 


rahat.» , 
Jandarmalar küçük adaya çıktıkları zaman Hasan душ 

diz «Şaka yapıma Ahmet» dye ad ar kaskatı Б 
ti, Raşçavus başını salladı: «Oyun bittin dedi, Ölüyü: karşıya 
a geşirmek lâzım geldiğini düşünen İki jandarma eri bundan 


fr HACIWASANODUU I 


görürdük geceleri 
ları görürdük Çukurovada 


day tarlaları 


yedi kişinin opi ekmeği 
Yedi elin 
COT aus 


Ücyüs altmış beş günde üç yüz elli gün çalışan 
Калић, başı Gülsümün 

0 ağlamarın da kimler ağlasm 

Bir kadın bir çocuk bv ağacın etindeki 
Kadınin убей kaşık kadar 

Sımsıkı tutus. çocuğunu 

Çocuk yaralı bir kup gibi sokulmuş өлүп 
Gözlerini kopamış 

Kadının gözleri suda 

Bis su altındaki tarlalar - 
Hepsi bir yerde yüzen hayranlar biz 

Bu defa uyur uykumuzda bastırdı bici 

Ви defa hık diyemedik 

Biz haber almayan köyler 

Biz ağaçlar üstündeki halk 

Dağlar adamakıllı karanlık 

Baharlık köyü görünmez olmuş 

Sular гоу\/ ve kara ağeçlerm sırtında 
Allahaısmarladık Yenice Allahnısmarladık Minis 
Hadırlı Kocabucakağıı Herekli Allahawmarladık 
Kolun koptum Ceyhan 

anlar görsün yüzünü 

parça yüreklerimiz 

Parga parça ellerimiz ayaklarımız 

Benim karnım suyla dolu 

Benim ayaklarım gişti 

Yeni başlamıştık yaşamayı 

Ekinler sekili kaldı 

Hayvanlar gebe 

Dükkânlar kapalı 

Adana da андан gibi 

Kiyamet günü mü geldi nedir 

Bir kul yok görümürlerde 

Söğütler gibi mahzun memleker 


Siz yaşayan kardeşlerin 
Siz her şeyi memleketinyn 
Başı kabak yalınayak çalışan 
Taşı toprağı kadar 

Siz şanlı halkı memleketimin 
Sisedir bu çaresiz şiir 

Bu kahır dolu kan ağlayan şiir 

Sular ki çekilecektir 

Elbet çekilecektir sular 

Bütün tarlalar görünecek yeniden 

Ekinler çıkacak meydana - 

Bu paramparça toprak yeniden yülecektir 
Bu defn otuz sekiz pöre köy 
Buğday pamuk pirinç tarlaları 


(Boştarafı 7 inci sayfada) 
lar hep karşı karşıya yer almışlardır. Feramuşa 
at bir Hulki bey vardır, Mühendis Bekr'e kan 
bir Zati bey cephe almaktadır. Zafer gibi bir 
gösteriş meraklısı tepesinde daima bir пайи 
Sıtki'nın yumruğunu hissedecektir. İşte kahra- 
manların böyle iki ayrı kutupta toplanması bize 
kasaba içi mücadelenin kadrosunu vermektedir 
Artık istiyoruz ki tezat olunca açıklığı ve dehğe- 
tiyle görünsün. Halbuki kahramanlar iyi karak- 
terlendirilmediği 
tezahürleriyle göremiyoruz. 
çıkış yapmamanın tazyikini esetin ifadesine ve 
hadiselerin takdimine sevketmiştir. Bu noktada 
«Bir Şehrin İki Kapısız nın üslüb ve edaşındaki 
sebebi yakalamış bulunüyarüz. Kaymakama ve- 
ilen bir istida münasebetile iki kişi söyle Кой 
şur; «Kaymakama İstidayı Verince пе yapu? 
*Kaymakam istiday: ne yapar ki, havale eder 
adettir» Kitapta yer alam her hadise zeki bir 
kalemin ince tankitleriyle işlenmiştir. 

YAZAR, bu kitabı üzerinde her halde pice 
çalışmış olacak ki yer yer bazı güzel sóyelyisle 
те de rasthyoruz. Meselâ bir yerde sahalardan bi- 

ri: «Sen eğoğe binmeden bacaklarını salhyorsuns 
“diyor. «Çayı görmeden paşanın sıvanmıyacağımıa, 
gok duymuşuzdur, ата yukarki sözü ben ilk o- 
larak işidiyorum. Kitabın sonlarına doğru bir de 
yanlı ssóylenmis bir kelime gözüme çaraplı: Kas 
sabaya son gelen doktor yani tahsilli bir sehir a- 
+ damı kendisine okuyup okumadığı sorulan bir ki. 
tay hakkında #arzetmiş olduğunuz kitabı okuya- 
adim» diyor. «bahsettiğiniz kitabı.» безеуді 
daha İyi olurdu, çünkü eski tabiriyle (mütekel 
lim) olan kimse «arzttim.» diyebilir. «Siz atzet- 
tinizs demez. İyi ve iyi olmıyan taraflar üzerinde 


Mamafi müelif bir 


Bu marka 
bir mükemmeliyet 
tmsalidir. ۾‎ 


BİR ŞEHRİN İKİ KAPISI 


için hiç bir vakit bunu büyük. 


dururken bir de eserde  kasabandı toplu olarak 
göz önüne konmamış olduğunu söylemek iste- 
rim, Kasabada bir berber dükkânı olduğunu ve 
burada da bir çok entrikaların  aydınlandığını 
son sahifelere yaükin bir yerde okuyoruz. Hiká- 
yeyi bize not deftrinden okuyan Mustafanın ogü- 
пе kadar traş olma kihtiyacını duyup duymadı, 
ğını adeta müellite sormak istiyoruz. Hadiselerin ЮМ 
kışını muntazam takip edebilmemiz için kasa- 
banın tam dekorunu önceden bilmemiz lâzımdır. 
Ayni Mustafa bize bir iş daha yapıyor. Kasaba 
içinde canlı bir tarih gibi ber şeyin evvelini biz 
len amcasını birdenbire umutuverlyor. Bu adam 
Nabi'nin Par kkahvesine yılda bir defa yi çıkar? 
Yılda bir defa çıksa bile belediye meclisine üye 
sola nyeğeni tarafından hiç aranıp sörulmal iste- 


LAN mez mi bahusus bu kadar hadise kasabayı allak 


bullak: ederken... 

«BİR ŞEHRİN İKİ KAPISI: nda bir yurt 
kasabasını her türlü menfaat ve ihtirasa kavgaları 
içinde tanıdıktan sonra bu gürültülere Kitabı o- 
kuyan ve okumıyanlar kadar seyirci kalan asil 
kasaba halkının bu belülardan nasıl kurtarilma- 
sı düşünüldüğünü mubarrirden öğrenmek istiyo» 
ru Eserde hiç bir işaret yok, Tez anlatılan şart. 
lar altında iyi niyetli bir kaç müneverin ig göre 
miyeceği yolundadır. O halde ne yapmalı? 
nın adeta «yapacak bir şey yok, Bu böyle gelmik 
böyle gider.» diyeceği geliyor. Realistrbir eserin. 
böyle kaderci bir sonuca varması Pp lele 
mesleleri üzerinde daha büyük bir siyer 
düşündürmelidir. 

YAZILMASI Söke'de başlayıp Isviçre'de bir 
ten «Bir Şehrin İki Кари» yurdun Kalkınma {а= 
vasında aktif bir eser olmaktan уаде tanıtıcı 
bir eserdir. Sadece bu iyi anlayışın tezahürü bile 
genç edebiyatimiz için ehemmiyetli bir Kazang- 
tr. İş ve meselenin boşta geldiği bu günlei du- 
rum içinde uzun üslüp denemelerine girişmek 
inanasızdır. Her yazıcımız gördüğü ve yazdığı 
hayatı «Bir Şehrin İki Kapısı: nda anlatıldığı 
kadar duyurmiyn çalışmış olsa, edebiyatımızda 
ve sosyal hayatımızda bir inkılâp meydana gelir 
Eser bu bakımdan kendi payına düşen fonleslya- 


nu başarmışlar. 
Fahir ONGER. 
ADİ em ed 


TEKEL'IN 
Buzbaü LES 
Kalecik 
Narince 
Trakya 


KALİTE SARAPLARI 
YURDUN EN NEFİS ÜZÜMLE 
RİNDEN YAPILMISTIR. 
—OVOSI 
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хе‏ ییا 


